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RETIFICAÇÃO 
 
A Secretaria de Educação a Distância - SEaD torna pública a retificação dos Quadros 1 e 3 do 

EDITAL Nº 42/2025 para a seleção de Professor/a Formador/a UAB/CAPES no âmbito dos cursos 
de graduação a distância.  

 
Onde se lê: 
 
Quadro 1 – Número de vagas para o cargo de Professor Formador do Sistema UAB/FURG por 

área de conhecimento.  
 

Código  
Unidade 

Acadêmica  
Disciplinas  

Curso/Componente 
Curricular/Vagas  

Requisitos  

G1  ILA  
Libras V  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 
dois anos, ou, Graduação 
em qualquer licenciatura, 
com curso de formação na 

área de Libras, de pelo 
menos 360h e experiência 
comprovada no ensino do 

componente curricular.  

G2  ILA  
Libras VI  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 
dois anos, ou, Graduação 
em qualquer licenciatura, 
com curso de formação na 

área de Libras, de pelo 
menos 360h e experiência 
comprovada no ensino do 

componente curricular.  



G3  ILA  

Fundamentos 
de Tradução e 

de 
Interpretação  

(30h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 
dois anos, ou, Graduação 
em qualquer licenciatura, 
com curso de formação na 

área de Libras, de pelo 
menos 360h e experiência 
comprovada no ensino do 

componente curricular.  

G4  ILA  

Práticas de 
Extensão na 
Comunidade 

Surda I  
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 
dois anos, ou, Graduação 
em qualquer licenciatura, 
com curso de formação na 

área de Libras, de pelo 
menos 360h e atuação de, 

pelo menos dois anos como
professor na área da 
educação de surdos.  

G5  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
I  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G6  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
I  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G7  ILA  

Práticas de 
Leitura e 

Produção de 
Textos   
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Licenciatura em Letras 
Português ou Letras 
Português e línguas 
estrangeiras, com 

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  



G8  ILA  
Técnicas de 
Desinibição  

(15h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Experiência com ensino e 
pesquisa na temática do 
componente curricular.  

G9  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
II  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e 

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G10  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
II  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e 

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G11  ILA  

Introdução à 
Gramática 
Normativa  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Licenciatura em Letras 
Português ou Letras 
Português e línguas 
estrangeiras, com 

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G12  ILA  

Práticas de 
Extensão na 
Comunidade 

Surda   
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 
dois anos, ou, Graduação 
em qualquer licenciatura, 
com curso de formação na 

área de Libras, de pelo 
menos 360h e atuação de, 

pelo menos dois anos como
professor na área da 
educação de surdos.  



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

G13  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
III  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G14  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
III  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G15  ILA  

Tecnologias de 
Comunicação 
Aplicadas à 

área da 
Tradução e 

Interpretação  
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

G16  ILA  

Políticas 
Linguísticas e 
Educacionais  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras
e atuação como professor 
de Libras por, pelo menos, 

dois anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras,
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no
ensino do componente 

curricular.  

Total de vagas      
11 vagas AC e 05 vagas 

AAF*  
  



 
 
  Leia-se:  
 

Quadro 1 – Número de vagas para o cargo de Professor Formador do Sistema UAB/FURG por 
área de conhecimento.  

 

Código  
Unidade 

Acadêmica  
Disciplinas  

Curso/Componente 
Curricular/Vagas  

Requisitos  

G1  ILA  
Libras V  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras e
atuação como professor de 
Libras por, pelo menos, dois 

anos, ou, Graduação em 
qualquer licenciatura, com 

curso de formação na área de
Libras, de pelo menos 360h e
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular.  

G2  ILA  
Libras VI  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras e
atuação como professor de 
Libras por, pelo menos, dois 

anos, ou, Graduação em 
qualquer licenciatura, com 

curso de formação na área de
Libras, de pelo menos 360h e
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular.  

G3  ILA  

Fundamentos 
de Tradução e 

de 
Interpretação  

(30h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 



G4  ILA  

Práticas de 
Extensão na 
Comunidade 

Surda I  
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G5  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
I  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G6  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
I  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 



G7  ILA  

Práticas de 
Leitura e 

Produção de 
Textos   
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Licenciatura em Letras 
Português ou Letras 
Português e línguas 

estrangeiras, com experiência
comprovada no ensino do 

componente curricular.  

G8  ILA  
Técnicas de 
Desinibição  

(15h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2025/2  
01 vaga  

Experiência com ensino e 
pesquisa na temática do 
componente curricular.  

G9  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
II  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G10  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
II  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G11  ILA  

Introdução à 
Gramática 
Normativa  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Licenciatura em Letras 
Português ou Letras 
Português e línguas 

estrangeiras, com experiência
comprovada no ensino do 

componente curricular.  



G12  ILA  

Práticas de 
Extensão na 
Comunidade 

Surda II 
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G13  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LO para a LS 
III  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 

G14  ILA  

Práticas de 
Interpretação 

da LS para a LO 
III  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

- Graduação em Letras Libras 
Licenciatura e atuação como 
professor da área da surdez 
por, pelo menos, dois anos e 
experiência comprovada no 

ensino do componente 
curricular ou, 

- Graduação em Letras Libras 
Bacharelado e atuação como 
tradutor intérprete por, pelo 
menos, dois anos no ensino 

superior ou 
- Graduação em qualquer 
curso com experiência no 

ensino do componente 
curricular ou experiência de, 

pelo menos, dois anos na 
tradução e interpretação da 

Libras no ensino superior. 



G15  ILA  

Tecnologias de 
Comunicação 
Aplicadas à 

área da 
Tradução e 

Interpretação  
(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras e
atuação como professor de 
Libras por, pelo menos, dois 

anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras, 
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no 
ensino do componente 

curricular.  

G16  ILA  

Políticas 
Linguísticas e 
Educacionais  

(60h)  

Tecnólogo em Tradução e 
Interpretação da Libras  

1º oferta 2026/1  
01 vaga  

Graduação em Letras Libras e
atuação como professor de 
Libras por, pelo menos, dois 

anos e experiência 
comprovada no ensino do 
componente curricular ou, 

Graduação em qualquer 
licenciatura, com curso de 

formação na área de Libras, 
de pelo menos 360h e  

experiência comprovada no 
ensino do componente 

curricular.  

Total de vagas      
11 vagas AC e 05 vagas 

AAF*  
  

 
 
Onde se lê: 

 
Quadro 3 – pontuação da análise da documentação para o cargo de Professor Formador do Sistema 

UAB/FURG  
  

Critérios  Pontuação Atribuída  Pontuação Máxima  

Título de Doutorado  10 pontos  Máximo 10 pontos  

  Experiência em coordenação de 

curso na modalidade a distância 

(Graduação, Pós-graduação, 

Aperfeiçoamento e Extensão)  

2 pontos por semestre  Máximo 10 pontos  

Experiência em docência na 
modalidade a distância (Graduação, 
Pós-graduação, Aperfeiçoamento e 
Extensão)  

2 pontos por componente 
curricular  

Máximo 50 pontos  

Experiência em tutoria ou 
coordenação de tutoria na 
modalidade a distância  

2 pontos por semestre  Máximo 10 pontos  

Participação em formações para 
atuar na EAD  

2 pontos a cada 20 horas  Máximo 10 pontos  



  Experiência em docência  

no componente curricular da vaga 
pretendida (na modalidade 
presencial e/ou na modalidade EaD)  

5 pontos por componente 
curricular  

Máximo 10 pontos  

                                                                Pontuação Máxima                100 pontos  

 
Leia-se: 
 

Quadro 3 – pontuação da análise da documentação para o cargo de Professor Formador do Sistema 
UAB/FURG  

 

 
 

Rio Grande, 09 de junho de 2025. 
 
 
 

Daniel da Silva Silveira 
Secretário de Educação a Distância 

(A via original encontra-se assinada) 

Critérios  Pontuação Atribuída  Pontuação Máxima  

Título de Doutorado  10 pontos  Máximo 10 pontos  

  Experiência em coordenação de 

curso na modalidade a distância 

(Graduação, Pós-graduação, 

Aperfeiçoamento e Extensão)  

2 pontos por semestre  Máximo 10 pontos  

Experiência em docência na 
modalidade a distância (Graduação, 
Pós-graduação, Aperfeiçoamento e 
Extensão)  

2 pontos por componente 
curricular  

Máximo 20 pontos  

Experiência em tutoria ou 
coordenação de tutoria na 
modalidade a distância  

2 pontos por semestre  Máximo 10 pontos  

  Experiência em docência  

no componente curricular da vaga 
pretendida (na modalidade 
presencial e/ou na modalidade EaD)  

5 pontos por componente 
curricular  

Máximo 20 pontos  

Experiência em tradução e 
interpretação na pós graduação 2 pontos por semestre Máximo 10 pontos 

Experiência em tradução e 
interpretação na graduação 2 pontos por semestre Máximo 10 pontos 

Experiência em tradução e 
interpretação no ensino básico 

2 pontos por semestre Máximo 10 pontos 

                                                                Pontuação Máxima                100 pontos  


	RETIFICAÇÃO 
	 

